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语⾔版本声明 │ Language Version Declaration

本声明⽂本为中英⽂对照版本，内容完全等效，
均由制度创作者宋炳慧（Binghui Song）亲⾃编
撰并确认发布。 
若中英⽂条款之间存在理解偏差或翻译不⼀致，
以创作者官⽅发布的解释为最终解释依据。

This statement is published in both Chinese 
and English. Both versions are fully equivalent 
in meaning and structure, and have been 
personally authored and authorized by Binghui 
Song. 
In case of any discrepancy or interpretive 
ambiguity between the two versions, the 
creator’s official interpretation shall prevail.  

结构说明｜Structural Statement

本⽂件不仅作为对 “BHS Protocol（The Binghui 
Song Protocol）” 制度命名的正式确认，同时构
成该制度语⾔系统的原创性声明、版权归属、
结构锚定、使⽤许可规则与最终解释权主张之
基础性法律⽂本。
该声明为制度语⾔结构的⾸次封壳版本，具备
公开引⽤、制度部署、机构合作、授权谈判等
⽤途中的结构性法律效⼒。
本版本为独⽴⽂本形式，不含附件，其内容构
成制度语义原点的合法公开版本。所有后续版
本均将以此为起始结构编号：V1.0.0-alpha。

This document not only formally confirms the 
naming of the “BHS Protocol (The Binghui 
Song Protocol),” but also constitutes the 
foundational legal statement of the system’s 
original authorship, copyright ownership, 
structural anchoring, licensing framework, and 
interpretive authority.
It serves as the first sealed version of the 
institutional language structure and holds legal 
validity in contexts including public citation, 
institutional deployment, collaboration 
agreements, and licensing negotiations.
This edition is a standalone textual version 
without appendices, and represents the legally 
recognized origin point of the protocol’s 
semantic architecture. All future versions shall 
be referenced to this foundational version: 
V1.0.0-alpha.  



命名与归属说明｜Naming and Attribution

本制度正式命名为：The Binghui Song Protocol，
缩写为 BHS Protocol，由宋炳慧（Binghui 
Song）于2025年5⽉6⽇独⽴创作并发布。
“BHS”缩写来源于创作者的拼⾳姓名⾸字母 
Binghui Song，具有语义唯⼀性与结构主权归属
特征。
本制度亦可在中⽂语境中使⽤“BP制度”作为通
俗称呼。但在所有正式出版物、公开引⽤、合
作协议、机构报告、学术写作等语境中，必须
使⽤完整结构名称 BHS Protocol（The Binghui 
Song Protocol），并附带以下归属信息：

This system is officially named The Binghui 
Song Protocol, abbreviated as BHS Protocol, 
independently created and released by Binghui 
Song in the United Kingdom on 6 May 2025.
The abbreviation “BHS” is derived from the 
pinyin initials of the creator’s name, Binghui 
Song, and denotes both semantic uniqueness 
and structural sovereignty.
In Chinese-language settings, the system may 
also be informally referred to as “BP制度 (BP 
System).” However, in all formal publications, 
public references, institutional agreements, 
research documentation, and academic writing, 
the complete structural name BHS Protocol 
(The Binghui Song Protocol) must be used, 
along with the following attribution:  

制度名称｜Protocol Name：The Binghui Song Protocol
缩写名称｜Abbreviation：BHS Protocol
创作者｜Creator：宋炳慧（Binghui Song）
锚定发布页｜Canonical Release Page：[填写官⽅⽹站链接 ]

“BP制度”⼀称仅作为“BHS Protocol（The 
Binghui Song Protocol）”在⾮正式语境中的内部
简称，⽤于⼜头交流、空间内使⽤、⾮结构性
笔记或实验对话中之便利指称。
在任何正式出版物、学术论⽂、媒体报道、合
作协议或官⽅声明中，均不得以“BP制度”替代
完整命名。 所有正式语境必须使⽤完整结构名
称 BHS Protocol（The Binghui Song 
Protocol），并严格附带创作者归属信息，不得
省略、删减或替换。
此命名声明与主权声明、原创声明、版权声明
共同构成制度语⾔言封壳⽂文件的组成部分，所有
外部引⽤用者须遵守本命名格式。 
© 2025 宋炳慧（Binghui Song），版权所
有。 

The term “BP制度 (BP System)” is permitted 
solely as an informal internal shorthand for the 
BHS Protocol (The Binghui Song Protocol), 
applicable in casual discussion, internal spatial 
use, non-structural notes, or experimental 
dialogues.  
In all formal contexts—including publications, 
academic writing, media coverage, 
collaborative agreements, and official 
declarations—“BP制度” may not substitute for 
the full structural name.  
The complete name BHS Protocol (The 
Binghui Song Protocol) must be used with 
proper attribution of authorship, and may not 
be abbreviated, omitted, or replaced under any 
circumstance.
This naming declaration, together with the 
sovereignty statement, originality assertion, 
and copyright notice, constitutes an integral 
component of the protocol’s structural sealing 
documentation.
All external users and referrers are required to 
adhere to this naming format without 
alteration.
© 2025 Binghui Song. All rights reserved.



使⽤许可与限制｜Usage Terms and Restrictions

许可性质｜Licensing Terms

除⾮经创作者事先书⾯授权，本制度不向任何
第三⽅⾃动提供使⽤许可。任何机构或个⼈希
望使⽤本制度（包括⽤于展⽰、出版、研究、
推⼴等），须获得创作者明确的书⾯许可或签
署正式协议。在获得授权的情况下，创作者授
予的许可均为⾮独占性的、不可转让且不可再
转授权的，仅限于许可协议约定的⽤途和范围。

Unless explicitly authorized in writing by the 
creator, this protocol is not automatically 
licensed for use by any third party. Any 
institution or individual wishing to use this 
protocol—including for display, publication, 
research, or promotional purposes—must 
obtain written permission from the creator or 
enter into a formal agreement. Any granted 
license shall be non-exclusive, non-
transferable, and non-sublicensable, and shall 
only apply to the specific scope agreed upon in 
the license.

允许的引⽤｜Permitted Citation

在不改变原意的前提下，第三⽅可为学术研究、
评论或新闻报道之合理⽤途对本制度进⾏有限
引⽤或介绍，但须遵守署名和标注要求（见下
节），且不得对本制度的内容进⾏实质性复制
或演绎。此类引⽤应当是⾮商业性质，并确保
不侵犯创作者的其他合法权益。

 

Limited quotation or descriptive reference to 
this protocol is permitted for academic 
research, critique, or journalistic purposes, 
provided the original meaning is not altered. 
Such uses must comply with the attribution and 
citation rules described in the following 
section. No substantial reproduction or 
adaptation is allowed. All permitted citations 
must be non-commercial and must not infringe 
on the creator’s rights or interests.  

禁⽌演绎和修改｜Prohibition on Derivative Works and Modification

未经创作者书⾯同意，严禁对本制度进⾏修改、
改编、扩展或演绎创作。包括但不限于：不得
对本制度的概念、结构进⾏部分删减、增添或
改变，亦不得将本制度融⼊任何衍⽣作品、项
⽬或其他系统。授权使⽤者在实施本制度时，
不得歪曲、篡改其原有内容和精神实质。

Without the creator’s prior written consent, no 
modification, adaptation, extension, or 
derivative use of this protocol is permitted. 
This includes but is not limited to partial 
deletion, addition, alteration of its concepts or 
structure, or incorporation into any derivative 
work, project, or system. Authorized users may 
not distort or misrepresent the original content 
or intent of the protocol in any implementation.  

 



禁⽌转授权｜No Sublicensing

获得创作者授权使⽤本制度的机构或个⼈，不
得将该使⽤权限转让、分许可或以任何⽅式转
授权给任何第三⽅。任何试图转移本制度使⽤
权的⾏为均视为未经许可，创作者有权撤销授
权并依法追究责任。 

Any party authorized to use this protocol may 
not transfer, sublicense, or assign their usage 
rights to any third party. Any attempt to do so 
shall be considered unauthorized, and the 
creator reserves the right to revoke the license 
and pursue legal remedies.  

商业使⽤限制｜Commercial Use Restrictions

任何以营利为⽬的使⽤（包括但不限于在展览
中售票收益、出版发⾏售卖、商业宣传等）均
需事先取得创作者的书⾯许可，并根据双⽅协
定⽀付相应的报酬或许可使⽤费。未获许可的
商业性使⽤构成对创作者权益的侵犯，创作者
保留追究法律责任的权利。

Any commercial use of this protocol—
including but not limited to ticketed 
exhibitions, commercial publications, or 
promotional campaigns—requires prior written 
authorization from the creator, and may be 
subject to agreed compensation or licensing 
fees. Unauthorized commercial use constitutes 
an infringement of the creator’s rights, and the 
creator reserves the right to seek legal remedy.  

署名与标注要求｜Attribution and Citation Requirements

署名义务｜Attribution Obligation

任何在获得授权后对本制度的公开使⽤、展⽰、
出版或研究引⽤，都必须明显地署名标注创作
者及本制度名称。例如，在展览或出版物中应
注明：
“BHS Protocol（The Binghui Song Protocol）— 
创作者：宋炳慧（Binghui Song）”。
署名应当清晰可见，且与对本制度的介绍内容
同时出现。

Any authorized public use, display, 
publication, or academic citation of this 
protocol must clearly attribute the creator and 
the protocol name. For example, exhibitions or 
publications must include the following:
“BHS Protocol (The Binghui Song Protocol) 
— Creator: Binghui Song”
The attribution must be clearly visible and 
must appear alongside any related descriptive 
content.  



标注规范｜Citation Standards

引⽤本制度内容（⽂字或观点）时，应在相关
位置注明出处，包括本制度名称、版本号（如
适⽤）及创作者姓名。对于⽹络媒介，应尽可
能提供指向创作者官⽅⽹站或本声明发布页的
链接。标注内容需确保能够明确指向创作者与
本制度的对应关系，不得模糊或省略相关信息。

When quoting or referencing content from this 
protocol (including language or concepts), the 
citation must include the protocol name, 
version number (if applicable), and the 
creator’s name. In digital formats, a hyperlink 
to the creator’s official website or this 
declaration page should be provided whenever 
possible. All citations must clearly associate 
the content with the protocol and its originator; 
ambiguous or omitted attribution is not 
permitted.  

完整性声明｜Integrity Clause

在任何引⽤或展⽰中，除⾮得到创作者同意，
不得去除或遮蔽创作者签名、版权标记等附随
于本制度的原始标识。保持标识完整是使⽤本
制度的基本要求之⼀。

Unless explicitly authorized, no citation or 
public use may obscure, remove, or alter the 
creator’s signature, copyright markings, or any 
identifiers embedded in the original 
presentation of this protocol. Maintaining the 
full integrity of such identifiers is a basic 
condition of use.  

解释权与其他保留条款｜Interpretation and Additional Provisions

制度解释权｜Interpretive Authority

创作者保留对 BHS Protocol 制度内涵、延伸意
义及其应⽤⽅式的最终解释权。任何第三⽅就
本制度所作的阐释、分析和评论均不得与创作
者的官⽅解释相抵触。如对本制度的理解存在
疑问，应以创作者提供的权威解释为准。

The creator retains final interpretive authority 
over the conceptual framework, extended 
meanings, and applied methodologies of the 
BHS Protocol. Any third-party interpretations, 
analyses, or commentaries must not contradict 
the creator’s official understanding. In the 
event of ambiguity or dispute, the creator’s 
explanation shall prevail.  



声明更新｜Version Updates

本声明版本为 V1.0.0-alpha。创作者有权根据需
要对本声明内容进⾏补充和修订，并以更新版
本公布。新版声明⼀经发布，即取代旧版并具
有同等效⼒。各使⽤⽅有义务关注最新版本的
声明，以确保其⾏为符合最新的许可和使⽤要
求。

This statement is designated as Version V1.0.0-
alpha. The creator reserves the right to amend 
or supplement this document as needed. Any 
updated version, once published, shall replace 
the previous version and hold equal legal 
effect. All users are responsible for consulting 
the latest available version to ensure 
compliance with current usage terms.  

法律适⽤｜Governing Law

本制度及本声明所涉事项受《英国版权法》
（Copyright, Designs and Patents Act 1988）、国
际版权公约及其他适⽤法律保护。

This protocol and all matters addressed in this 
statement are governed by the Copyright, 
Designs and Patents Act 1988 (UK), relevant 
international copyright conventions, and all 
other applicable legal frameworks.  

违约责任｜Liability for Breach

凡违反本声明规定使⽤本制度者，创作者有权
要求其⽴即停⽌侵权⾏为，消除影响，并保留
追究其法律责任和索赔损失的权利。本声明所
列条款如有任何⼀条被视为违法或⽆效，其余
部分的有效性和约束⼒不受影响。

Any unauthorized use of this protocol that 
violates the terms of this statement entitles the 
creator to demand immediate cessation, require 
remediation, and pursue legal liability or 
claims for damages. Should any clause in this 
statement be deemed unlawful or 
unenforceable, all remaining clauses shall 
remain fully effective and binding.  



版本锚定与公开路径说明｜Version Anchoring and Public Access Declaration

本制度由创作者宋炳慧（Binghui Song）于
2025年年5⽉月6⽇日完成创作。 
锚定发布页｜Canonical Release Page： 
www.binghuisong.com/protocol  
当前版本尚未在官⽅⽹站发布，现阶段以下列
副本链接作为《BHS Protocol》V1.0.0-alpha版本
的唯⼀有效结构锚点与主权引⽤依据： 
Google Drive 副本链接： 
https://drive.google.com/file/d/
19c75PWDNUda1Fmzi9lVnenobven2FDfT/
view?usp=drivesdk

如未来官⽅⽹站结构路径发⽣调整，仍以该链
接所载内容为V1.0.0-alpha版本的法律锚点与制
度原点版本。

Canonical Release Page:  
www.binghuisong.com/protocol 

As the official website release is not yet live, 
the following backup copy shall serve as the 

sole valid structural anchor and sovereignty 
reference for Version V1.0.0-alpha of the BHS 
Protocol: 
Google Drive Anchor Copy: 
https://drive.google.com/file/d/
19c75PWDNUda1Fmzi9lVnenobven2FDfT/
view?usp=drivesdk

Should the official domain structure change in 
the future, the document at this link shall 
remain the legal origin and authoritative 
citation source for this version.  

创作者｜Creator： 宋炳慧（Binghui Song）
⽇期｜Date： 2025 年 5 ⽉ 7 ⽇ ｜ 7 May 2025

http://www.binghuisong.com/protocol

